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NOT FOR PUBLICATION
CIM Delegation to Congo

Report by Elmer Neufeld

This will be no attempt at writing a diary of our visits
here, nor an attempt to report on the CIM-EMC work we have visi-
ted (the field and executive reports do this). I shall rather
make a few preliminary observations, from a limited point of
view, hopefully to add to our understanding of the total picture,
It is again evident how much a delepgation of this nature is handi-
capped by differences of language and culture and how much this
limits the extent and depth of our conversations.

General Observations., On the surface things seem quite calm,
There are less soldiers on the streets of Kinshasa and on the
lower Congo roads than in mid-1965. General Mobutu has formed
a Corps Voluntaire de la Republic whose significance is not fully
approved at this point. There is a rather evident revival of the
image of Lumumba, evident in public speeches and in numerous news-
paper articles especially in connection with the 6th anniversary

of his death. Economically this is a critical time with the con=-
flict over Union Miniere. Actual devaluation of the franc has
continued, with the official rate remaining 150-180 francs to the
dollar and the open market operating between 500-600. Consider
the significance of this when minimum legal wages in Kinshasa
range from 173 framcs for unskilled to 340 for skilled labor.
There is a2 more evident emphasis than earlier on Africanization,
apparently related to the Miniere affair and the attempt to gain
more economic independence, This will inevitably also affect
other realms of Congo life, including mission and church.

Mission-Church Relations. In considering strategy we must
think in terms of what is happening in the Congo (and even the

world) at large. The personal relationships between mission
and church leaders observed in our informal encounters thus far
appear to be good. Nevertheless, real problems remain. Mission

insistence on the retention of field organization (especially
legal incorporation) separate from the sister Congo church has
rightly or wrongly become a major stumbling block in many areas.
The Congolese objection frequently begins with the simple ques-
tion why, 1f mission and church are working toward the same goal
in the same geopraphic area, should there be two separate organi-
zations. One African church leader said to us that as long as the
mission guards its legal personality there will always be questions
in the rninds of the Africans. In another meeting it was stated
that the retention of separate legal personality on the part of a
mission is interpreted as lack of faith in the church, A former
personal acquaintance and now member of a provincial government
assembly unequivocably said to me that we have made a Tiutlka in
keeping mission and church separate. Another prominent African
church leader stressed much the same point and referred to the

rapid gprowth of Kimbanguism as a kind of warning to overseas
niEninﬁu {n their relation to churches in the Congo. It 18 also
reported that someone in the Ministry of Justice told one mission
considering continuation of separate legal personality that they
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should then transfer their headquarters to the Congo (parallel
to what is expected of certain foreign businesses).

This 1is a
complicated question, and much could be said on both sides, but

this is to emphasize that we must seriously consider the larger
context as this is discussed in CIM-EMC circles.

There are other observations I would like to share, but we are

just beginning our work and there is little time now. I do want to
add that in the face of overwhelming problems the clear evidence

of the work of the Holy Spirit in building the church of Christ

is most encouraging. Witness the baptism of 31 young people in

the EMC Kikwit church this morning and the rapid growth of the
congregation here since its beginning in April 1965.
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E. M. C. Nyanga, le 27/1/67.
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Messieurs,

A 1l'occasion de votre arrivée au Congo, mais surtout dans notre
Bglise en particulier, je vous souhaite la bien-venne et vouns salue au
nom de nolre Seigneur, & celui de 1'Eglise et A won nom personnel,

Voire séjour au Congo, Messieurs, surtout dans notre région vous
permelira de reudre coupie de 1'oeuvre du Christ, de son organisation ei
de son fonctionnement A 1Theure actuelle, L'histoire de la Bonne Nouvelle
dans cetlie région est longue et nous ne pouvans pas la raconter toute, Mais
en voici en guelques lignes,

Dix ans avant 1'Inddépendance 1'évangélisation était ardente; on
pouvaii compter des miliers de fidéles dans l'ensembhle de tous les villages
voire mfme dans les villages les plus éloignés des grands centres, Tout le
monde travaillait avec fol et conviction, Nos Missionnaires, nos Pasteurs
et nos Catichistes passaient de villages en villages prfchant la Bonne Nouvell

Ltannée 1959 sonne. COn euntend parler de L'Indépendance politigue.
Oui 11 faut ftre libre du jong colonialiste, Mais de l'autre c8té on nous
parle e 1'Indipendance de 1'Eglise; o%est bilen mals nous nous demandions
81 nne Bme peut Bire lilre du néché? Aprls le retour des Missionnaires de
1'Anérique en 1961 est née 1'Eglise Mennonite au Congo qui, disait-on
ftalt indépendante et pouvall s'occuper de 1'EBvangélisation et la Mission
(Cs I, ¥,) pouvait 1'aider. Depuis ce moment 1'Bglisec travaille el s'ef-
force A faire quelque chose mais n'y parvient pas faule de fonds el de
matérisux, Cependant la Migsion semble aider 1'Eglise. Or pratiquement
11 u'y & pas de franche collaboration entre 1'Eglise et la ¥Missionj car
la Mission (CXM.) travaille pour elle-mfme dans le sens que 1'Bvangéli-
sation et entre les malns de 1'Bglise,

quelles sont done les conséquences de cette séparation? E%l&s
sont nombreuses et néfastes. L'Evangélisagion eat Steinte depuls 1900.
11 o'y a presque pas de catdéchistes dans des villages; la plupart de
Chrétiens sont abandoennés et ont qaitté 1'Eglise. L'Eglide Mennonite au
Congo ne peut pan travailler et évangéliser convenablement car il lul
sangue de foods néfcessalires et de matériaux et de moyens de trausporte.
Voilk 1L ob nous sommes avec la séparation d'Rglise ot de Mlssloul

Alnst done 1'seuvre du Seigneur exige la collaboration de touse
Cl'spt dans une telle condition seulement que nous E;uvmm b&tir une Eglise
Memmionite prospire et valable pouvant ramener les o3 poerduss on Jésus.
Par ¢onslquent nous demandons 1tintégration de I'Egliﬂu'nvﬂc la Misgionj;
s ne parle plus de Misgion(Ce.l.M,) mala plutBt de 1*Bglise Llﬂmllm:itﬂ
& Congo dans laguelles Missionnalres, Pasteurs :-:L'Cnl.dnhistnn u.t tont la
®0tds travalllercont ensemble A 1'édification de 1'Eglise du Christ.

Qque le Seigneur nous bénimme tous.

Ly v g NYANGA
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Sirs,

For your arriving in Congo, specially in our Chureli, I greetl you
in Jesus Ymue, in name of our Church and in my owll namue,

four journey in Congo, speclally in our region, will let you
enow Liow the Jesus srvice is organised and how it iz acting unowm. Our
cliurcls history is so long that we can not tell you all. But here are
the wal.. lines.

len years before the Congo Independance, the evanrelization of
our Clhiurcl was burning; they could count some thousands of helleverz in
all villages even if they were in the foreat far from the atations.
EverylLody worked with faith and convictiopg. Missionaries, Pastors and
Catecliisies all preached the word of God.

in 1959, they spoke about the political Independance. Yes, the
ilee was excellent becduse they wanted to be free from Belgians. 3ut in
the other side they spoke about the church Independance. It was well alsa.

Sul we wondered whether the soul was independant from sin tool After the

Migsicnaries were back from the United States in 1961, the €Congo Menmonite
Churcl. was borneds They said that this Curch is independant from Mission
W and evervlody, Migsionaries and Congolese can work together

vanzelizing the word of Gode Since that time, the Congo Meanonite

15 workiig and making effort to do something. But it is hatd and
{ffienli Lecause it has nu cash and no materials, no transport way

& no comaunication. lowever,; the Mission{(C., I. M.) seensz help the
Lurel (LJleCe)§ pratically there 1s no real collaboration between Clhureh
T olan? the Wission(C,I.M.). The C.I.M, works for itself because the
evanrellzation helonga to the Church(E.M.C.)

‘ At last what are the results of this separation? They are many
2r1 Patall The evangelization is not burning since 1960! Thero dre almost
ne cetecl. istes Iin the ‘fi]la‘ﬂa; the most of the balievers ard gi'\?‘ﬂﬂ up
-1 they went out of our Church. The Congo Mennonite Chureh ocan not wnrd
corri etly and evangelize without cash and materials, S¢e DOW where are we
is separation betwesen Church and Miasionl . ssartiady

Tuerefore Jesuas work requires tho true collaboration 1rut‘ overyhody.
1t 16 only In this condition that we can bulld a solid Congo Mennonite
Chure! and to look for the lost souls. At lasi, we demand for this nc;asioil
t.e real Inlegration of the Church(! Ji«.) with the Miﬂuiﬂn(9.1¢ﬁ-) and
whowlgh that we wust all Nelong to the same Congo Monnosite Church, in
snlgl e veryindy « {11 carry lis ﬂﬂﬂ:m?‘utiﬂh;
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Lot God Llona vd.

e Me (o NYANGA
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MENNONITE
JSE AU CONGO (E.M.c.)
goEIoN DE LULUABOURG,

_ LULUABOURg, / /196
2 A/
* 7 bl THE
o o /! o BEGINNING OF MENNONITE CHURCH IN cuNgo
[ el / 0l gve AT LULUABOURG,

e = We are very happy to tell you that there are man
:E:tizi:n:h:: wzhzjnc;;it?umu.:g Ifi‘g;m different Egliseg Mennonite (B.M.C)
g 1011.. TUTENA, TSHIKAPA; CH{lRLESVILLE; BANGA,

an fANGA. Decause the C.I.M. never had a church since a long time

in Luluabourg, but these christian groups decided to have it for the ser=-
vice. - This work in't easy. Before we began, we had infore
med the gowernment and the church from which we come. We had asked help
from our churches and from the misshkonmries who are in the United Stated
of America. But we haven't todate recewed anything from them to realize
this work of Jesus Christ. "e have beenworking for some meths now, but

because we have not engugh money our work has slowed down.
- The christians of the Mennonite Church need to get

a good place in this town to praise God. We want our oun church where
we could assemble all our members.




. pPVBLIQUE DEM.DU CONgo
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CIM _MUKEDI

Rév

Momaieuz 1V nqererréeident do 1m0

Monsieur le Re et s P Len

Présentant L3

g::‘:-amil Pastours et Hiui:l:lna:; i
slo Seorétaire Gén.de Boord =

Révérends Membres de Boord /Tous

lessieurs.-

A 1'0ccasion de votre arrivde
sur notre miseion qui
ire,permettez-mous au nom de toute notre Ecole Primaire 1:11: :;:ri':::i lllpﬁ:

e et
%l. ardente joie qui anime nos coeurs.SOYEZ TOUS LES BIERVENUS ET BON

Votre vieste et eéjour parmi nous ot un évenement inoublisble,notre

:::':" en gardera le souvenir,Nous ne savons vous dire ocombien gr.nd.'"t
joie car vous la remarquez vous m@me.Cet acte que vous venez de réali-

T oat un signe de votro sacrifioce et 1'accomplissenent de votre devoir Dieu

" devant 1'Eglige. doces

Quand nous tournons nos yeux vers l1'année 1923,moment de la fondatia
ds catte missionjl'histoire nous oblige & vous remercier bien gincérement.Nos
Ymmeroiements les plus chaleureux & votre organisation et plus partioulidre-
ent gux wissionnaires snimateurs de cette oeuvre digne d'éloge.

Yos vibrants et reconnaissants remerciements & la ferme conduite des
Représentants Ligaux d'avolr maintenu dos bonnes relations avec les sutorités
fa pays enfin de oréer des Ecoles et de considérer celles-oi comme base soli=
de 1'Z511ge,.%0s dirigeants d 1'exemple de nos pasteurs,notre Inspecteur,nos

ectours et nos chers mattres sont tous lez fruits de leur effort.Nous re=

Mo are Eglise qui jour et nuit ne casse de prier pour nouss
B eanage 280 = de plus ? Révérends , comme tdmoins oocoulaires

nous encore
fous ne ﬁ;qi::::: pas de vous dire quesMalgré de nombreuses anndes de 1lexie

' rien de plus malheureux que de voir le pau-
Stance de oette ::”hmn it e 111 se demandet :1 ailleur il ne
Yre éoolier primsire A qui pourait s'unir A ses moindros offorts*lui venir
Pﬁtlzw“r: ::yf:r:trt :ort-—pmlu guprds de nos jeunos amis des Ecoles
aires de chez~vouse ns que 1a rébellion dont nous sommes innoocents
X e rﬁuﬁit:::n;ziz:n:z- n:ul avons regu d'i:‘:: :'15';301" '“.'l“:::.
. détruit quelque b 34gsonents p‘..gn‘l,lllﬂi" ex «La présence q
S Sobure €3 SS8 00 et Plrtidp-tion dans 1'oeuvre de reconstruction que

bolise votre pxpériences d'aujourd'hui ne
Rarquez icl eym d1ordre.Yos noblon E R s daton Thrarakinss

Nous gyons sdapté comme mot oonerets ¢
Ranqueront Mﬂdﬂﬂ':tu::.r:;: ::::t;ntlanl jes paroles du Seigneur i Simop
Revérends Pastouris 21,15 " " . .
o m::ﬂnb&::;":oz.;nﬂiu ot 1toeuvre gennonite au Congo e
Que puisse Dieu —
Qans le monde ytmgios |Vive ltm.d‘nmuni
Vive 4
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gt MENNURITL BU CONGU dennonite de L'Amozigue

E I KwlT o= ~Nr, le Reapréacntant Légal de la
C.loM

=aa . la Représentant Légal de
1YE3i.C

- Mx. 1o Prusident de 1'E.M.C

H..E-'LU‘.J £,

—— Au nom do 1'Eglise dennonite du Longo &
Kikwit, j'a: l%heonnour de vouu remercier Jdu zwu Gue vous avez pu

songar 4 nous. Cette visite, pour nous qul nous cxoyone déjd a-
bandannds ,est un signe cuncaourayoerunt et de rnuﬂll)ﬁ qui revetera
gravds dans le coeur de chacun du nos sewbres. Par conséquent
nous an attundons un meiliuvuz sesultat qu'elle nous appazteras

‘ Jo me permets de vaus tracur en gquelgues
lignes, la situation de l'tglise ¥,C & Kikwit ufpuis son insteliacion
jusqu'alors,

C'était en 1Yoy que L'idep de e grouper
séparé des autres Lglises pour réuniens de pridore nessait dan.

quelgques esprits ce xessortisuunts de Lo C°I.M ., ﬂLa tontative était dédmav

d'ouvrir une église Mennonite au Cange » Yiluwit., Comme disent los
Allemands, le commencemant n'cst pas Soujoumy facilz, Czite instal-
lation devralt coffter 4 ses militants el las affoxts oL la mdfiance
de la pu t des snnenis du religions,

“ Ra lare réunicn o'’ost tenue sous la Présidence
du vaiilant sans pareil: L'hanorable Consciller KIBLilL Lécn an

| date du 25 8 du mois d'Avril 1965 avec 47 ressortissants de la C.I.M .
. Ceci, aux fins de choieir un dirigeant Lvangeliste do cette Eglise .
Br, Mihala a &t6 ddsigné pour diviger ces jounes gens. Juant a L4
1'endroit ,pour toute place de pridre une parcelle occupée par un
Srudient a été désignéd: lieu public de pridre* Maloré les

innomhrables obstacles décourageanis, mulgré La minorilé incompazables,
- motra désir et notre wspoir Sflait de garder notre fidelité pour atteim=
dre le but, Pour tous rensei_naments complémentalires je prie lix.
Le roprésentant Legal de la C,.IM de vous Lransmeitre copies de nos

- lettres lui destinfes.
i\ Cunatatant l'insuffisance Jde la plece pour la r
§ zéunion des chxétliens donit le nombre s'augmsniait incrayaclement, les

. gzavants dans leurs cfforis conjuguls, ont sollicitsé, aupres des auta—-
rités coutumidres et adminlistmativzs, un tervain d'installation défi-
" mitive de la aission dont d'ailleurs les wenaces par les propriétaires du
sol ne sont pas encore cdos, Le terrain nous « 6td prescatsd malgré lui,
. Rux Renrésentants légaux la domande d'ouvexiurs d'une £cole rfrimairs

§ fut introduite, - Juand ls via est tiré, il faut le boarn,. L'est une semr

sxprespoion frongaise a laguulls jvajouterzis gque nous avoas combatéu
{ et nous continuons - comoattre leg Jifflcullsds quiﬂ nous antourent
L de taut cfté.,

= Avant appris cette arrivée pour la visite de la Mission,
CAYELM.L 4 Kikwit a pensé o llarrivée des pureo auxquels ellas présante

les restes de ses JdifficuliBs,. ilous gavenad qua vaus n'dtos pas Egnﬂ oyme S
. mu*nntra _l’pb cea difficultcs,qui vous saeront pﬂut—EFru.irrltatlﬂh

' Que vous rencontrez dans cette tourndo de visite des MHission.

i ltés
 Nous savons que Vous aurxez la banne volontd de fairs f‘af::i::: S:f:;i:: :‘
| nous allons vous prégenter ci-deguous 8t nous vous @

Youloir nous donner vos points de vue avant gque vVOous partiei.
Q 'FMC & Kikwit na busodn 8
1 ! truction elle
ctent donné que la Mission sat joune cn cuns
hlinin-dl matériels pour 8on entxeatien. EucL rﬁaul?g que paf li;p::}i?a
s de sa subside depuis son oxistance ici A KKT, 19 Hission nlﬁﬂ 1;n
- d'assurer 1'entretien du torrain et de torminoct BuUl Goglise

construction,

/ll./

/I ¢ "
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2- Dans ls but de s

e Bt ;:vur les B8mes des ses brebis, Jésus commen-

AP i b guérissait les malades, pour enfin leu

oz Bl a bonne nouvelle qui sauvera pRus tard les 8mes. Il fa;nrit

l ecles pour pouvdir attirer des foules des gens a lI.PIIOIB d: Daeé
-‘d...ndnnt & cet exemple de notre Sauveur J.C de nous installes o
“5pEN5AIRE qui sera les moyen de sauver et la vie et 1'8@me.

3."Nous avons commencé , nous tendons vers 1l'infini?

e compldfe nous est accordés, dirigée par un diruci;uinzlszzi:ux
gurlq:ux Mr. LembaF. , eslle nous donnera de bons resultats pensons-nous
j co n‘est pas tout. En effet, nous n'hésitons pas a vous demander dluu-.
g » pour nos filles et nos gargons un Cycle d'Orientation (C.0 )separé.

{ est aux fins d'obtenir un meilledrs resultat dans la formation intel-
ctuelle de nos filles,pour que celles-ci puissent suivre un cadre médical
¢ ls personnal estf rare. Ceci est enfin le moyen pdus délicat d'avoir

‘gens bien formés pour fummk pouvoir pousser la Pardle de Dieu dans des
{érentes langues,par exemple.

L'Eglise M.C & Kikwit compte enfin sur votre franche et étroite col=-
oration qui lui permettra de redresser sa Mission . Vous comprendrez

jment que cette dw demande est suggerée par le souci de sauvegarder la
gation de LYEMC.

Pour terminer je vous remercie encors une fois d'avoir anngét aux
jses que vous avez projetées a l1#intérisur du Congo .

Je remercie enfin le R.P Graber qui ns nous a pas laissé dans de
vais et de bons temps.

~Vivé:la République Bémocratique du Congo
Vive la liberté religisuse .

Pxe ls PREBIDRENT DU COMITE

LE SECRETAIRE DE L'EGLISE MENNONITE
AU CONGO

/= K x)qﬁg S A Fiddls M=/
e =
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‘Fanuary 1 ot AT ve
JanUATY 13 “Congut wrio o School

'+ January 14 g -
January 15 Brip oo I.M.E. Kinpese and return, S

1967

January 12 ¢

- Leco and CIM Hoste],
S8lonary Society ang church/

+ a 3 :
;Janual"y- 16 ‘8 iﬂ:y vralﬂ ab Kinshasa

. isit w.L.c. of
A AN, Y 14 peve Uiflce (Loewen
vy 3 SR L s e
: 1% .- .g;':t{l&?ht to Kafijito visit Ho. daa'l'hénlosia chure,
19 5rma w86 Raitylor go' to ‘Kimayals via MAF
Eg To Kamayala'or on 4o Kikwit - - . |
-‘M:; Kkt~ visit A,D.Graber and his work

R visit 'E.M.C a
‘a2 adse Vi ou d ¢ .
22. Sunday- rélax at K4 Mors t group an onsult with AMBHM

« January 23 MAP flicht to Mukedl (two flights)

Makedl to Tshikapa via MAF (two flight
24-25 At Tshikapa ( B/

26 "To Mutena
27 To Nyanza
28 At Nyankga
29 “Sunday at liyanga
January 30 To Kandala and return to Nyanga
31 To Banga '
February 1 To Charlesville and return to Banga (via Jeep)
\ - To Tsnhnlkapa .
To Luluabourz) To visit Liporka,Stédiproka and consulta-
At Luluabourg) tlons with Presbuterians and Methodists
Sunday - Relax at Luluabourg o
. Heturn to Tshikapa | b
- {4 nistration Committee
Pebrurary 8—'!3 At Tshikapa (gi:c:ig?n;hghfﬁtura of the work)

Pe’ruary 14-19 Pastors’ Conference at Lkalonda

; t Tshikapa
g? ;E%?rnato iinshasa for eventual departure to U.B:4.
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1) What are People sa

i entities, i.e. CIM and EMcy |0 COMGeIning our present

| 2) What advanta
B of integration of the twugua do you see might come from some

‘ 3) What
te this is done?

§
[
3

problems do you foresee in the event something

Responses to the guesti
: n
¥} following main haadinggl ons can prabably be best grouped under

| THE MAINTENANCE OF DUAL ENTITIES IN OUR
[ERPRETED BY SOME — - — - WORK TENDS TO BE

I- as an indication of selfish motives if not of actual
negative intentions

- CIM these days is concerned with its own affaars

~ The missionaries' church is in "putu", i.e, a foreign land

— The Mission sees the church these days as a group of
blind people and is amused by them.

—~ The Mission no longer carries on the sort of work it
did before.

I1- as a propagation of pre-indepndent Congo

- equipment, funds and resources remain in missionary hands
—~ church officials are more like "tupita", i.e. straw bosses

— church officials are being carried about like children
on the shouldersof an adult |

— church has no real autonomy OI resources it can dispose
of independently of the Mission

—~ the Name EMC, as of now, is a mirage _
- wWhat happunn; to the decision of the Chasville Feb.1960

conference? At Chasville CIM became a corpse
but it was revived sgainl
The Mission acts on its own end the

hat's going on.
- One :qulntinn was that the is @ dictatorship of

white pﬂﬂplﬂl

Lhurch doesn't know
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= Longolese 1 LR Congolese
g an ‘.ﬂf eval
- Ne church lead. erxior rols

88 a ruse to avoid ®enuine
or involvement with s E:::i:nmt to the church

the missionaries churech §{
: _ 8 in "

since 1960 we have besen left E:::';i:hf::aiqn o
responsibilities of church work and e <

- We resent it when missionaries t e

and “your church" alk about "our Mission"

and such a problem is "your pruh].:.::y that such

@ poor example of christian unity in a common

the work of the church has suffered since 1960
in the present situation missionaries do not volunteer
help, advice or correction as in the past

- the work of evangelism has "cooled" since 1960

- our lesaders are not getting the counsel and training
and help they need in the present circumstances

- if our work is truly one, why the need for two namew
or two organisations?

- If the spreading of the Gospel is the primary purpose

of the Mission today, why has the burden of this task

fallen to the church alone?

task

Vl- as a roadblock preventing Congolese leaders from lsarning

more sbout administrational procedurs and exercising
authority in keeping with their positions.

= the church is hampered by lack of equipment and funds
11 have low salaries
- ::: i:::::: :l\fl no idea what the American Church
makes available for their work in Lengo
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CIM came to bring us the n

after all, is the
he missionaries
oo ldi:vnlvﬂd directly in
again for the Congole s °S0Mme an example

8
8re would be a shnrgng n: soadezs to follow

hnrdlhipu, work and joys
for everyone

rtout qui comppe", i.e. it is
unts above all aslsge

ame of “hrist; don'
yourselves from Us nNow, } don't seperate

together - - the same

Collaboration which co

I1- ﬁﬂ_u_rld_!r_ltgndi

— — — — —

all would have access to everything!
— church leaders could have the equipment they need for

their work

- where there is much or little, joy or sorrow, we would

all know what the score is and share in things alike

-~ much criticism and accusation could thus be avoided

I1I- There would be mutual_respect for all

- officers would thus have authority as well as title
- church leaders could really command the respect of people
~ would be proof that CIM really wants the church to

have its independence

— would be the mehps of applying the origimal agreement

IV- There go
—~ working together in one organ

and intentions of the Chasville conference

uld be effective_training of_the_CLongolese_ lsaders
ik Ao isation, the “ongolese

could be shown wherein he is weak, where he makes

k "backwards"
ijs leading his wor

mistakes and where he 11 have leadsrs

e r.nlly wi i alonsa, if

necessary
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- meone elge ig Praferdd f 0
. sal to Tespect g ach other s

and privileges
O missy personnel)

0 right
3 Eﬁ -i tribalism and clanism

= the tendency to push unqualified pacple into

Jabs simply because they come from a
cCertain group

laziness and irresponsibility once given a position
taking out long standing grudges when authority i. granted
- secret dealings or decisions not kept in the open

- bypassing conference or committee decisions

- reluctance on the part of the Mission or individual

missionaries to relinquish authority or
eqaipment or Tunds if a decision is made to do so

s
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The

MISSIONARY HESERVATIGNS RE

INTEGRATION

in 1960 when tog much u..'*:ﬂnnmic L

in Congo on a national la\rt;nd!d over too guickly

i:;t:}zna voiced by mission leaders in other lands

ve worked their way through this same problem
thirst for status linked to a frequent reluctancs
to shoulder the responsibility implied by that status

Chronic loose handling of funds and the tendency to

The

rationalize around principle

deeply ingrained attitude that the rich man OWES the
poor man a living, that the Mission OWES the Ehurch

everything it gives - - and more, that the white man

OWES the black man whatever he feels he is
entitled to.

Uncertainty as to what this may mean in terms of the

missionary role, his property, his department

Uncertainty as to what all may pass under the jurisdiction

- %en MH"{ /

of the church

i r — ;
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= 8N overriding concern f ;
'.V.ngﬂliatil: thrugt e~ the chu]: or the rﬂ\fitﬁliz.'hlﬂﬂ of the

h
‘offort between missionary and E= via a renewed cooperative

; ongolese church lsaders

i .
: = @ meaningful identification with and
?EHC in the context of tomorrow's Congo support of t he

L

~ a continual distinction betwaen the Church

and
supporting or service agencies

C e I STl

- granted authority must go hand in hand with
accepted responsibility

- insistence upon complete integrity in the handling
* of fundo

- funds granted according to budgets submitted

- funds used as requested in budgets .

- granting of new f unds contingent upon -c?tmg
d

of previous funds received - ,‘/J
| | g : / : el at b
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